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Attenzione: per un corretto funzionamento del miscelatore termostatico è necessario garantire che la differenza di 
pressione tra acqua calda ed acqua fredda non superi i 2 bar e che le pressioni di alimentazione dell’acqua calda e 
dell’acqua fredda non superino i 5 bar.

Attention: pour obtenir un fonctionnement correct du mitigeur thermostatique, il est nécessaire d’éviter que la différence 
de pression entre l’eau chaude et l’eau froide dépasse 2 bars et que les pressions d’alimentations de l’eau chaude et de 
l’eau froide dépassent 5 bars.

Warning! For correct operation of the thermostatic mixer, pressure difference between hot and cold water should not exceed 
2 bar. Also, hot and cold water supply pressure values should not exceed 5 bar.

Achtung: Für einen korrekten Betrieb des Thermostatmischers sollte der Druckunterschied zwischen Warm und Kaltwasser 
nicht 2 Bar und die Zufuhrdrücke des Warm und Kaltwassers nicht 5 Bar überschreiten.  

Atención: para un correcto funcionamiento del mezclador termostático es necesario garantizar que la diferencia de presión 
entre el agua caliente y la fría no supere los 2 bares y que las presiones de alimentación del agua caliente y el agua fría no 
superen los 5 bares.

 
Внимание: Для правильной работы термостатического смесителя необходимо предусмотреть, чтобы разница 
между давлением  горячей и холодной воды не превышала 2 бара и давления подводящей воды горячей и холодной  не 
превышают 5 Бар
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TARATURA IN LOCO
ÉTALONNAGE SUR PLACE

SITE CALIBRATION
EICHUNG VOR ORT

ЕЖЕДНЕВНОЕ ИСПОЛЬЗОВАНИЕ

CALIBRADO PERSONALIZADO
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SMONTAGGIO CARTUCCIA TERMOSTATICA - REMPLACEMENT DE LA CARTOUCHE TERMOSTATIQUE  
- THERMOSTATIC CARTRIDGE REPLACEMENT -   ERSETZUNG THERMOSTATISCHER KARTUSCHE -  

ЗАМЕНА ТЕРМОСТАТИЧЕСКИЙ КАРТРИДЖ  -  SUSTITUCIÓN DEL CARTUCHO TERMOSTÁTICO
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SMONTAGGIO CARTUCCIA TERMOSTATICA - REMPLACEMENT DE LA CARTOUCHE TERMOSTATIQUE  
- THERMOSTATIC CARTRIDGE REPLACEMENT -   ERSETZUNG THERMOSTATISCHER KARTUSCHE -  

ЗАМЕНА ТЕРМОСТАТИЧЕСКИЙ КАРТРИДЖ  -  SUSTITUCIÓN DEL CARTUCHO TERMOSTÁTICO
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SMONTAGGIO CARTUCCIA DEVIATRICE - REMPLACEMENT DE LA CARTOUCHE INVERSEUR  - DIVERTER 
CARTRIDGE REPLACEMENT -   ERSETZUNG UMSTELLER KARTUSCHE -  ЗАМЕНА ОТКЛОНИТЕЛЬ 

КАРТРИДЖ  -  SUSTITUCIÓN DEL CARTUCHO DESVIADOR
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SMONTAGGIO CARTUCCIA DEVIATRICE - REMPLACEMENT DE LA CARTOUCHE INVERSEUR  - DIVERTER 
CARTRIDGE REPLACEMENT -   ERSETZUNG UMSTELLER KARTUSCHE -  ЗАМЕНА ОТКЛОНИТЕЛЬ 

КАРТРИДЖ  -  SUSTITUCIÓN DEL CARTUCHO DESVIADOR
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SMONTAGGIO VITONE - REMPLACEMENT DU TÊTE CÉRAMIQUE - HEADVALVE REPLACEMENT -   
ERSETZUNG OBERTEIL -  ЗАМЕНА ВЕНТИЛЬ  -  SUSTITUCIÓN DE LA MONTURA CERAMICA
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SMONTAGGIO VITONE - REMPLACEMENT DU TÊTE CÉRAMIQUE - HEADVALVE REPLACEMENT -   
ERSETZUNG OBERTEIL -  ЗАМЕНА ВЕНТИЛЬ  -  SUSTITUCIÓN DE LA MONTURA CERAMICA
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SOSTITUZIONE DEVIATORE - DIVERTER REPLACEMENT - ЗАМЕНА ПЕРЕКЛЮЧАТЕЛЯ 
SUBSTITUTION DE L’INVERSEUR - AUSTAUSCHEN DES UMSTELLER - REMPLAZO DEL DESVIADOR

 SOSTITUZIONE AERATORE / AERATOR REPLACEMENT / АЭРАТОРЫ
AERATEUR/ PERLATOR/ AIREADOR
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